
bb ingadozás után heti ered- 
íkenés jelentkezik. — Utdleó 
|nt; tengeri, májusjuninsrs

ne kereslet, se kínálat nem 
|b tevékenységet, a készlet 
|ban kész áruban az ár tér­

ését vonta maga után s a 
In.ult hétnél 5 krral magasab-
pO-al jegyeztetik. Határ- 
|uz üzlet, kötés alig történt, a 

3 k raj ez árt engedve 7.621/,-— 
letik.
panemekben nem volt üzlet ;

állandóan 7.40—7.80-a! je­
tinek tőzsdei jegyzése is hi-

ÄS Z I N H Á Z.

145
14. SL.

Felekiné és Feleki
pnlégjátékával

adatik :

'BALOM.
:2a 5 felvonásban.

Iczdet^ 7 -raker.

I a b ó József,
szto ei kiadótuiajdonog.

különlegesség.
'i äservatifs )
íabb és a I^erjobb 12 dro 70 
ész 5 írtig. Haihóljag valódi 

drb gviirü alakban 1 fr: 50 
íépek (eredeti alakban) i2 

3 frt 50. 36 ,irb 5 frt. At- 
meivenen listás teljes képek 

: frt. 5V kr. 24 drb. 8 írt. 
íi^pek eredeti elJ alakok 
valódi éle:hűséggel. 12 úib. 
frt. Stereoskop készülék 2 

0 kr. Pompás tréfás képek, 
írom darabot tartalmazó dó­

snak, nálam kap-
r. tti'Sr.l toganato'it-

Pd- e u;án t. gv utánvéttel, 
k, mclvekkel a legnehezebb 
; z ,dí lehet. p. üléssor Her- 

frt. Többféle egy duboz- 
Uj : Ördög-gep. melyljt l 

t, i. - két egé>z iiagy- 
I zni lehet, egy i'.y készülék 

frtig.
■nmiw 1 tren - F*b ik i p n, 
gd nandntraiae nro 11. 3 Siiege, 

(89.)

'ULA

veimébe jól reiide- 
nöseu pedig kitűnő

:ni eszke-
■nin rtpnfál p

elhordó és 
el.
peüret.

tf P Á K
bket.

|T ÜKRÖKET

lett sörös és toros
lisíesebb mindenféle

(85.)

met nyelvet teljesen értse, 
|1 beszélje; a francain nyelr- 

iőkésziiletcel, hogy a könvve- 
tóbbiikra is elengedhetlen 
hogy ezek is illetékes és 
b /. ny i irány oki ai igazi t-

£7.ereit — máskép figyel- 
Idó — pályázati kérvények 

10-ig Révész Bálint püspök 
bttsagi elnök úrhoz lesznek

|L880. márcz. 2.

Tótja. Sámuel,
bizottsági jegyző.

1880. XII. évfolyam. 44. szám. Szerda, márczius 3.

Előfizetési árak:
Helyben és postán küldve

Egy évre 10 frt. Negyed 4vre 8 ft 50 kr. 
Fél évre 6 * Egyes szám — * 5 * 
Előfizetési pénz s minden közlemény : 
fő-piacz, VEC8E¥-ház, földszint a szer- 

kasztőségbe bérmantve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
TELEÖÜl K. LAJOS és i^. C8ATHY 
KAROLY könyvkereskedésében s & 
szerkesztőségnél. Egyebütt a postahiva­

talok utján.
fe

DEBRECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreeeee-vidéki „lageelleneégl pért“ fe«*lSare.
Megjelen hetenkint ötször : hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton. fe.S«»v5)

xai.

s Hirdetési dij:
Öth&sábos petitaorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, miut szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért kül'on 

3° kr.
„Nyíl t-té rw-en megjelenő^ közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmentetlenttl beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. —- 
Úgyszintén k é « i r a t o k nem adatnae

Hangok a vidékről.
I.

Márt. 3.

A „Debreczeni Ellenőr“ irmodéra 
ellen már régóta egy kis észrevételünk 
volna nekünk, kik az „Ellenőr“ olvasá­
sára elszántuk magunkat. Azonban mi 
vidéki falusiak hiába figyelmeztetjük az 
oly öuhitt Írókat, nem fog rajtuk sem­
mit, hacsak másként nem fogjuk a dől- 
got. —

Engedjen meg tehát a t

Hogy az „Eleuőr“ azzal akarja fel­
vértezni”^ érsek urat, hogy egykor püs­
pökségét koczkáztatta a birodalmi cen­
tral gyűlésbe be nem menetel miatt, az 
nekünk bagatell. Hiszen tudjak, hogy 
1861-ben Deák Ferencz is mily helye­
sen magyarázta a pragmatika sanctiót, 
és mégis 1866-bau mar egeszen kifordí­
totta a dolgot, megfordította a köpenye- 

, get. Miért lenne jobb az érsek uv is a 
!a Deák vásznánál, ha állítani tudja, hogy 
IMagyarország sohasem kulminált ennyire 

szerkesztő ■ önállóságban, mikor még csakaz állami önállóságban, mikor még csak 
ur, ha e tekintetben igazmondó becses 'egy közös katonai kaszárnyát sem en- 
lapjához folyamodunk panasznak elöter-1 ge(j meg a belénk csipeszkedett szom- 
jesztésével. széd saját földünkön, saját pénzünkön

Először is kinyilatkoztatni vagyunk f^j^pRgQi. 
kénytelenek, hogy már tovább nem tűr-1 Gondoljon csak rá az „Ellenőr“ 
hetjük, hanem szépen lemondunk a „Deb- m in voltak a közelmúltban, kik a 
reczeni Ellenőr“ olvasásáról) melyet ed- haza veszélyben ]^te ellen oly látszóla-
dig jó reményben járattunk es olvastunk;, lelkesedéssel küzdöttek, kik a meg- "Udili a szabadelvű
mert valóban úgy elferdíti a dolgot, hogy > nártiakkal együtt jelzet- gy^s, mely nem egyedül a 8zaö*aelJu
sokszor úgy érezzük olvasás közben ma-; fé[_ a vész°7eiöái14aát: és ma nem let- klttbban határozott az ország 
gunkat, mintha a törvény szolgája által jteké Ellenörökké a zsíros falatokért? 
üldözött Rózsa Sándor feleket hallanánk, mi „é az o1yan 10-
az üldözőkhöz kraham mintha Rozsaek ^ csupa lojalitásból a szóm-
mondanák : ti utouallo gazc. , azéd kivánatára utolsó falatjától is meg-
S ilíetn??' | fosztja SZC”ány családJát - É3hiSyje

minden ütésnél csak azt hangoztatja, no-, 
no édesem hát ki bánt ? hiszen en csak j 
czirógatlak. — Mert hogy Magyarországra 
országos életéből letelt ezen 12 lb év 
alatt azon halálos csapás be nein követ­
kezett, nagyon naiv és csak póklábon 
álló argumentum a mi hitünk meginga­
tására,

Szégyenletes sületlenség egy tollat­
forgató egyéntől argumentumul felhozni, 
hogyha bennünket csak personal unió 
kötne Ausztriával össze, mi lenne be­
lőle, ha csaták jönnének ? Hát neD 
emlékszik az Ellenőr a történelemből, 
hogy mit tett a magyar nemzet királyá­
ért szükség idején? — Nem hangzik-e 
fülében : Moriamur pro rege nostro ! 
Pedig akkor elevenebb volt Magyaror­
szág összes polgárai előtt a personal unió 
eszméje. — Akkor azon union ejtett 
csorbítás sérelmén kezdődött az ország

klubban határozott az ország sorsa fe­
lett. — Hja! Akkor nem a kis és nagy 
szolgabirák, alispánok, főispánok, jávás- 
és kerületi bíróságok pressiója rafini- 
rozta össze az országgyűlési többséget, 
s a követek nemcsak a koldusbot regist-

Iel az „Ellenőr“, hogy az olyan
rálására gyűltek az országházába

té- 
azt

t. i., hogy az a personál unió sokkal 
élesebbre köszörülné a magyar nemzet 
kezébe azt a védő fegyvert, mint az 
önök szüntelen inlázba siniődtető kor­
mányzásuk.*)

Ilyenek fordultak elő a Verbovay-* mefy°í szomszédnak kis-1 De többet m.ndnnk, és ezt ne 
ügyben történt felszólamlása közt nagy &.ja kfelem ^ f 8aját jogainak még ijessze el szeme elöl az Ellenőr,
számmal, különösen a 12-ik számú lvé' i caak felemlitése nélkül meghajol; az aj 
ben; hol az elárusított jogaink vissza-,^ f ,ma szerint nem loyalitás, az 
szerzésé mellett ktado ellenzéket hm-; mer8 alárendelt szolgai érzelem, 
noknak^es nepam.tóknak mondja. Boldog, ^ ^ ^ ^ , _
mondja, melynek minden betűjén egy-egy; mintha állítaná valaki hogy a8Jomszéd 

, . v; Ausztriávali jó barátság, veszélyes lennemarok ámítás dudorodik ki. ,* vnAnfírJön az érsek: borzadály futott az!Magyarországra Ez valóban az Elenor
„Ellenőr“ egész valóján keresztül a nem megszokott elferdítő frázissá.-Es lássa.

- 1 „ ° a takar-5 ed.es Ellenőr, ezt untuk mi meg az önreményié t esemeny Jelett hogy a Jka |l jábaűi azért kivánjuk nélkülözni, 
gatott való, az igazság langja íeitaiair fj j
csapni a tányér alól. Ah miféle érsek az I Nem úgy kellett volna azt a sza- 
olyan, ki most az országot félti; — kijbadelvüseg zászlója alatt ülve írni, ha­
nem hunyja be szemét akkor, midőn az:nem így: a ki Magyarországot úgy ki- 
orszáo- a meredély szélén a megsemmi- vánja az osztrák férfiak sic volo, sic ju-

Közgazdasági photographiák.
i,

Msz'tg; ixd iságuak elválasztliatlan foagáfc 
képezi az áílattenyéiztés. Sajnos, hogy hosszú 
érek során teljesen figyelmetlen, vagy epen 
semmi gondozásban sem részeltetik ugyanazok 
által sem, a kiknek saját anyagi érdekükben 
minden telhető eszközöket felhasználni kelle­
ne felvirágoztatására. -

Addig mig az állam minden módot fel­
használ a mit a lótenyésztés előbbre vitelében 
jónak tart, bár az állami ménekre bőkezűn 
eszközölt kiadást kivéve, helyes intézkedésnek 
vehető : a lábas jószág tenyésztésére oda sem 
konyit. , . .

Pedig a hadászati czáíok erosbnesen kí­
vül a lótenyésztésnek minden áront dédelge- 
tését, más átalános érdek mentői kevesebb : tá­
mogatja. " .

A közvagyonoiedásnak egyik foemeltyüje 
mindenkor és Időben, a iábasjószág okszerű 
tenyésztése volt, lesz. Kell tehát, hogy minden 
alkalom felhasználva és értékesítve, legyen, a 
mellyel állattenyésztésünknek használni birunit. 
A politikai zajos események megfigyelése mel­
let, legyen gondnak anyagi érdekeinkre isimért 
csak akkor válhatunk a politikai hullámok 
megküzdésére qualifieáltakka ha anyagi képes­
ségünk arányban lesz a felszínen levő po in­
kái kérdések szükségletének fedezésére való 
pénzerővel is. , ,

Ha régóta elhanyagolt áliam gazdaszatiink- 
ban figyelmes intéző kéz, vagy belátó, őrködő 
szem kalauzolta volna anyagi érdekeinket, a 
„török rokonszenv“ pezsgő aerája nem t*1““ 
volna bennünket oly gyengének, hogy a bzé- 
kelyhatár szélen castrába került lelkes honfi t- 
kat elzülleni engedtük volna.

Erőben hatalom; hatalom az anyagi

Politikai szemle.
mar ez.

a közvagyonosodás útja felé. Ep úgy mint 
ugyan csak a „mezőgazdaság érdeke“ volt védő 
paizs a zsarnok hatalmi fensőbbség ellenében 
az 50-es évek alatt midőn a társulati expedi­
ent a mezőgazdasági egyesületek köpenye alatt
tehettük, ma is mentő cseltiakkal kínálja a sü- 
lyedő hajón ierő magyar elemet.

Van ott osztrák elem is; de annak hiaba 
a mentő esolnak, a folyamból bnrkusfejü cza- 
pák kapkodnak feléje.

Tehát, hogy felvett eszme fonalunkhoz a 
gazdászati érdekben említetthez jussak a me 
zőgazdaság félfiainak, a minők a magyar haza 
polgárai mind lévén mint agrieulturára utalt nem­
zet, felemlítek egy a tavasz beálltára sükerrel 
alkalmazható marhatáp módot.

Az istálózás folytán szarvas marha állo­
mányunk }/4 részben' bizonyára veit magéra 
Lust és vért, mig pedig a 2/, éven át legelőn 
nyert táp alatt, könnyebben élvezhető takar­
mány után, az istállőzás vérsürüdést is okozott 
az állatokban.

Ha tehát gazdáink azt óhajtják, hogy a 
hekövetkezendő legeltetés mellett hosszan 
időn át tartsák fenn marháik a hustömörséget 
akár azon czélból mert marháikat eladni, vagy 
máskép akarják honosítani, egy szóval, hogy 
az istálózás által nyert erőt hasznukra fordít­
hassák még pedig tartós időn át, ngy márezi- 
us hónapon át egy tehénre 3, egy ökörre 5 
bécsi font korpához fél annyi szecskát ugyan­
annyi lat sózással étessék naponta.

' A korpa erjedő illetve kelő természeté­
ből folyőlag a vérbőségben rejlő vizenyósségat, 
tehát a nyálkásságot a testből, a húsból össze • 
gyújtván, ki hajtja illetve magával sodorj-- a 

; bélsárral.
A szecska, só a belek erősítését., és 

I csontokra rakodott nyálkát takarítja, miknek 
ké-l során a marha mentiévén minden oly hatasuSUIOU. - -— —------ -

anyagoktól, mely szerveire záros befolyást te­
het, s ez utón állandó erőhöz jut. ,

Ha tehát ezen eljárásra reá szánja ma­
gát a marha állományát kitelelő gazdász, el

(A 48-as kör) végleg megalakult Nagy­
váradon. A p dgárság nagy lelkesedésse.l ka­
rolta fel a kör ügyét; minden 48-as polgár 
beiratkozott abba. Es a szép összetartás pár­
tunk jövő győzelmének biztosítéka Nagyvára­
don. —

pességben és szellemi önállóságban tenyész.
Lett volna esak, a nemzet anyagi tekin­

tetben ment minden nyomástól, lelke szelleme
szabad és sebes szárnyú sasként^ szállta voba | 8“^™^ ;Tf“57 korpa"T372°kr. 5 font 
meg azt, a mit szentnek igaznak hitt es er | ,
zett megvédeni. ^zecs ^ • összesen 18 krt. a mi

Szegények, elnyomottak vágjunk . L. 2 - r m
A száz'karú uolvo szívja az éltető ned- i 30 napra o f. 40. ,- <■ , .-ztöflollre-lpn beruházmá-I Jövő levelemben a sertesek kötni kór.-

vet a nemzet testéből. Lelke-len iaeruhazm ^dő némejy Wno, módról fogom becses
nyok, kötmyn vérre! intézett o^c^ugy^ , y érte6iteni, ha ugyan szívesen
egész labyrmthie óvedzi a magyart. > esztuu * EJ _ 7
két jósolja a haza volt kormányzója Kossuth : [látott leszek. )

(Az u j o n c z- és p ó t a r t a 1 ék t j u-
orszáo- a meredély szélén a megsemmi- j vánja az osztrák férfiak sic volo, sic jn
sülésbe akar viiliamii Az olvan érsek;beo-ja alá oda tuszkolni mint a szabad- --------------

' - elvüpárt, az valóban az ország sírját ássa. ; t a 1 é k n a k) 1880. évre való kiállítása tárgyában
perea . I Ez aztán nem lenne frázis. — Mert! a honvédelmi miniszter körrendeletét bocsátott

Lgy másik eisen . ,, . . • ki az összes törvényhatóságokhoz, melyben tész-E»y másik bizony!!! kiált fel a ez a való, a mit tapogatni lehet. — Es . ........... í
D. Ellenőr“ a legönfeledtebb gyerme- ez a harcz bibéje, nem a barátságos

egyetértés.
De mennyi az Ellenőr értelmezésere a kiépítendő szerb

kies naiv örömmel
Mennyi önhittség, minő jellemzés 

van begyurva ezen egy pár szóból álló 
felkiáltásban! Mintha egy elbizakodott

letesen fölsorolja a teendőket.

az élőtiltakozás megtestesült martyrja !
A minden oldalról támadó erkölcsi sülye- 

dós jelei nem is lehetnek mások, mint el<5 pos­
tája egy a fekete jelent végső romba jutta­
tandó catastrophának.

Meg lesz ! ! e
Ha tehát a történelmi esetek intőpérda-

pelv, v,hogy

uV Lucuuji <xíí jujL1VL1V7X uiwtu.w..vv----a Kiepitenao szerű v-isutad 1 ^v
vouatkoíó orthographikua hiba, isten tudua Bécsben, erednnénytelenül tér vissza a menyi 
mind elősorolni ! — Midőn jelesen azLben t. i Szerbia részéről oly föltételeket csa

kép állíthatók fel és áll azon x 
saját romjából épülhet naggyá bár mi is ; úgy 
a bekövetkezendő állami catastropha utalva 

(Szerbia megbízottja,) Maries, ki; van, mákonyos álomban ringó nemzetünket fel- 
vasutak ügvében időzött ébreszteoi az utókornak egy szebb, független 

jövőnek alapja megalkotására.

V. A.

felkiáltásban! Mintha egy eioizanoaou; mind eiosoronu : — mtuon jctcocu **■ ,“ tz,;.;,4.zhez amiket
paraszt gyermeket hallanánk felkiáltani állítja, hogy nincs Magyarországon senki,: ^éJ^ea pa leghatározottabban visszautasitottak. 
oskolás társai előtt! ki az Ausztriávali viszonyt szorosabbá , ^ külügyi mínszterium beavatott lapja, a „Frem-

Már hiszen ha egész Európa ösmeri óhajtana fűzni, — Itt a zárszó elmaradt, deablatt“ olyan forma nyilatkozatot tesz, hogy
azt a Havnald érseket, talán még az ! mert oda kellett volna a való kifejezése ezek után a bécsi kormányra nézve nem ma-

- - - I . . ........... • • . —i- -------u-a ra(j egyéb hátra, mint igánybevenm mindazon
kényszerítő eszközöket, a melyeket Bosznia-és 
Hercegovina megszállására a berlini szerződés 
könnyű végrehajtása tekintetében a monarc­
hia rendelkezésére bocsátott . . .

európai eskimók is, — de mi oly sze-! tekintetéből tenni : „mint csak a szabad- 
rencsétlcnek vagyunk, hogy csak hírből elvű párt.“ —Mert azt hangoztatni szün- 
ösmerjük. Azonban nem kívántatik több télén, hogy a szabadelvű-párt nem akar 
megismertetésére, mint hogy a „D. El- a Reichsrathba menni, és mégis oly kö- 
lenőr“ megdicséri a delegátióban elmon-, vetkezetesen egyengetni az oda menetelre 
dott zárbeszédeért. Valóban ahoz nem szükséges utat; az valóban eszébe jut-
kell több kommentár. Tudjuk hova 
tozik ő érseksége.

tar- tatja az embernek, az oly hóbortos

Á fegyverzaj.
Debreczen, márcz. 3.

A tavasz közeledtével a háborús hírek is 
előtérbe nyomulnak, még pedig egyre fenye­
getőbb alakban.

Az európai hatalmak fegyver­
keznek, az tény.

A német birodalmi gyűlésen tegnap -Iutt 
^olvasták fel a hadsereg szaporítására voua-- 

Igen! "bekövetkezni fog a vég — a ne- kozó katonai előterjesztést, és az előterjesztést 
tovább' Ezen b«köretkezend5 netovább kell, | indokoló szónokok, a hadügyminiszter ésMoit- 
hoo-y a nemzetet erőben találja. Ezen erő meg- ke, oly szavakat ejtettek el, melyek Német- 

I szerzésének ez idó szerint más módja _ nincs, | ország készülődését a h a b o r u r a két- 
imint saját mezőgazdasági viszonyaink éleiké-, ségtelenné teszik. . , „
1 pessé tétele i M o 11 k e gróf a képviselőket az előle. -

A kereskedelem ezerféle mocskos irány- J^tés elfogadására kapaczitálván, többek közt 
n 1 . /!,, m.t. mnnrla Lncv a német korniánvt SZ ínttrR-nyal megmérgezve van. Csaláson nyugvobuvan. Csaláson _ „

kás, lelketlen uzsora, a szerzett vagyonnak a 
legigazabb birtokló kezéből! elsajátítása,, ex 
perimentált adás vételek, melyek egyik fél vég 
ínségre ju á*át szülik stb. stb. mind meg any- 

* 'a kereskedelem

i »D E B B E C l E íu T Á R C Z ÍJ l

jet, ki élete párját jól elütlegeli, s mégis

|Ui- *) Czen levél a vidékről érkezett hozzánk, miad nvj jelei a romlott kornak,
í' az iró, mind lapunk olvasói iránti figyelemből is köte- | kóriának. __

lességünknek tartottuk közlését, úgy a hogy Írva van. J . *

ÖRÖK-YÁNDOR - . . *)
Örök-vándor tarka felleg,

Honnan j: ttél, merre szállez ? 
Pihenőre a magasban 
Sehol egy helyt sem találsz?

Nincs tanyád a szürke bérczen. 
Nyugtot a róna sem ád?
— Örök-vándor tarka felleg, 
Honnan jöttél, merre szállsz?

Szép szabadság élvezője!
Úgy irigylem sorsodat.
Itt alant én röghöz kötve, 
Hasztalan csak epekedve 
Tűröm azt, mit sorsom ad . . .

Eh, de félre sors szeszélye,
Láncsod ösiszemorzsolom 
S a szabadság gyermekével 
Uj hazába távozom!

Jöjj le felhő, végy ölödbe 
Feléd tárom két kezem !
Oh! de mégse! távozz’ magad, 
Szemeimben könyii fakad . . ,
. . . Édes a homszerelem!!

Szerkesztő.

I-Ta.grv 2Cá,roly-

Homiis Báláimmá.

Történeti elbeszélés.
Irta: Szalatnay László.

(Folytatás.)
Mint láttuk a beszélgetés Kendi « neje 

között Sátoriról folyt, s mint Kendiná szarai-
*) Mutatványai, Kenőnek a Ajtó alatt lavo mü­

veiből.

bői észrevehettük, ő nem nagy pártolója volt 
a fejedelemnek, sőt annak könnyelmű kicsa­
pongásait, undorral s megvetéssel Ítélte el.

Kendi másnap, nehány csatlóssal eltávo­
zott Fejérvárról; nem ment könnyű szívvel, de 
ezt nem küldetése okozta, mi nem járt nehéz- 
séggel, hanem inkább az, hogy távolléte alatt 
Bátor! nem követ-é el nevén gyalázatot? ne­
jében ugyan a büszke s szigorú erkölcsű szép 
nőben teljesen bízott, de ösmerte Bátorít és 
feltételezett róla minden alattomosságot.

Félelme mint meglátjuk nem volt alap­
talan . . .

Fejérváron ekkor Erdély legszebb höl­
gyei voltak jelen, — de legjobban kivált a 
szépek között Kendiné és Kornizs Boldi- 
zsárné.

E két nőt sokan Erdély legszebb höl­
gyeinek tárták. — De valamint külsőre, úgy 
természetre is messze elütöttek egymástól.

Kendiné inkább szőke volt; kissé magas 
gyönyörű termet, tiszta szép arczának vonásai 
nemesek, tiszteletet parancsolok voltak, nagy 
sötét szemeiből lelki fenség tükröződött, de 
büszkeség is, egész lénye oly fejedelmi, oly 
hódolatot parancsoló volt, hogy a ki vele be­
szélt akarallanu! is térdet s fejet hajlott a gyö­
nyörű büszke hölgy előtt.

Kornizsné barna volt, szelíd vonzó rózsás! 
arczczal, egész alkatán gyöngédség, bájoló ked­
ves szelídség vonult át, és fekete szemeiben a 
tiszta lélek s jóság tündökölt; s mig Ken.J'n® 
büszke untatkozó, heves, mások hibája iránt 
tulszigoru volt. Kornizsné szelíd, társaságban 
vidám kedves volt, s férjét imádásig szerelte, 
a annak minden gondolatát igyekezett elle.m, 
a még cselédjei iránt is nem hogy parancsoló 
lett volna, de kérni szokta azokat. Míg Ken­
dinét oviit büszke leikéért s szigoráért sokan

A mezőgazdasági üzem még nyíl ttér ma

elítélték s féltek tőle; addig Kornizsnét min­
denki szerette és bizalommal volt hozá.

Szép volt ez a két nő, beösmerte azt 
mindenki, egyik szelídsége, másik lelki fensége 
által tűnt ki.

A büszke szép Kendiné fölényt gyako - 
rolt még férjére is, s bár őszintén szerette, s 
büszke volt a derék férfire, de azért — nem 
egyszer kellett annak az asszony akaratára 
hajtani.

Bátori többször megfordult mindkét fő-j 
urnái, s a világ nyelve susogott is, de a férjek 
nyugodtak voltak nőik erényében.

° Kendi Kolozsvárra távozása utáni nap, 
a fejedelem csakugyan látogatást tett a szép 
asszonynál.

Éátori szép férfi volt, barna areza ár­
nyalva gesztenyeszin göndör hajfürtjeivel, ró­
mai orr, a szép metszetű piros ajkak félig el­
fedve fekete bajszától, a villogó fekete nagy 
szemek, nem voltak hatás nélkül, testalkata 
csaknem öles, de arányos, — szóval igy látva 
őt, de nem ösmerve romlott lelkét — a leg­
szebb, legnemesebb, legdaliásabb férfinak le­
hetett mondani. |

Kendiné meglehetős hidegen, de azért j 
eléggé szívásén fogadta a fejedelmet, — sőt 
talán kelletén túl is előzékeny volt, mert a 
könnyelmű ifjú nem soká volt képes heves vé­
rének parancsolni, s a szép nő már kissé ne­
héznek találta társaságát, — s mondá:

__ Nagyságos uram, né feledje, hogy
Kendi Istvánná előtt nem lehet úgy beszélni, 
hogy ő azt férjétől eltagadná !

Bátori közelebb húzta székét.
__ Óh szép hölgy, márvány szived hi-

’degsége megöli lelkemet, mit tehetek én arról, 
ha szivemet elbűvölted.

__ Elég! —kiáltá Kendiné büszkén nézve
le a meghajolt Bátorít s felkelve mellőle, —

bocsáson meg nagyságod s ne tévesszen össze 
országa több hölgyeivel, s kérem engedje meg 
nagyságod, hogy társasagát nélkülözhessem ,

__ Angyal! — rebegé Bátori felállva a
közelebb lépve a lángoló arczn nőhöz, ne 
légy oly kegyetlen, hiszen az égen ragyogó 
nap sugára sem egy emberre süt! a virág sem 
egy embernek engedi élvezni illatát, óh ne 

1 légy, ne légy oly kegyetlen, oszd meg vélem 
j tündéri arezod fénysugarát, óh nem fejedelem 
I kéri ezt, de leghddolóbb imádód! — s csak- 
nem féket vesztve átölelni akarta Kendinét.

I Sikoltva ugrott a szobi közepén álló 
asztal túlsó oldalára, a meglepett s mélyen 
sértett büszke nő. Bátor! már képtelen volt 
heves, forró vérén uralkodni, nem törődve sem­
mivel, lihegve lépett a menekülő után :

__ Ne szaladj tőlem lelkem mindene,
mert bármit tégy, enyém lészel, egy e ak egy 
„oötrort ment óh iöii, jöjj karjaimba 1csókod ment meg, dti jöjj, jöjj karjaimba !

Kendiné mintegy öntudatlanul megrántá 
a csengő-zsinórt, s midőn a féketvesztett indu­
lata fejedelem, elérte s lázasan szoritá lihegő 
keblére: — léptek hallatszottak s Bátori egé­
szen hátralántorodott a megrémült nő kezeinek 
erős lökésétől ; több szolgálattevő cseléd lé­
pett be, várva úrnőjük parancsait.

Bátori elsáppidva s mélyen megszégye­
nülve nézett a belépőkre, öltözet« kissé ren­
detlen állapotban volt; Kendiné areza lángolt, 
de azért m-glehetős nyugodta szóllott:

— Ö nagy-ága távozni akar, kísérjétek^!
A fejedelem kissé gúnyosan nézett reá, s 

hozzá lépve susogá:
__ Ezt aszszonyom nagyon raegbanuatja,

s igyekezzen hires erényét büszke férjének meg- 
tartani, mig lehet; de figyelmeztetem vigyáz­
zanak mert Bátori amint híveit^ jutalmazni is 
tudja, épen úgy bünteti az elégületleneke., —

azt monda, hogy a német kormányt az intéz- 
kedések megtételére a vas szükségesség 
kényszeríti.

Páriában a háborús birek óriási p - 
nikot idéztek elő. Mindenki a háborúról beszel 
ott is.

Ha ezekhez hozzávesszük, hogy a iöVbi
*) A közleményt óhajtva várjuk. Sz.

ezt ne feledje! — s aztán fenhangon üdvSr'ő, 
s eltávozott.

A cselédség bár mit sem látott, mégis 
gyanakodott, — s lassanként elszivárgóit e hir 
a kastélyból.

Kendiné a fejedelem távozta után, soka 
mereven állott, mintegy gondolkozva a tör éj­
ieken, büszke arczán néhány könyesepp futott 
le, de ezt hamar letörülte.

— Oh nyomorult — hörgé — igy ! igy 
akarod neved nagyá tenni, aljassággal, gyalá­
zattal, de jönni fog a te órád is, ő egy Ken­
dinét Imréimével, egy rangba akar helyezni, 
várj !

Ez eset után Kendiné még látogatót s-in 
fogadott, lappal is zárva tartá kastélya kapuit, 
nehezen várta férje megérkeztét.

„ Kendi midőn küldetését végézte, s vissza 
tért Fejérvárra, haza sem ment addig mig kül­
detése eredményével be nem számolt. Bátori 
hidegen fogadta, s rövid kihallgatás után elbo- 
csájtá. Kendi most sietett nejéhez.

Meglepetve halgatta neje szavait, s majd 
dühös kiáltásba tört ki:

— No fattyú 1 ha te becsületes csaladok 
megszégvenité-ére törekszel jaj neked ! jaj 
ked hitvány ivadéka derék őseidnek, ten maga 
okoztad vesztedet ! .

— így Kendi ! igy szerelmes férjem 1 — 
most ősmerek reád, legyen boszn minden gon­
dolatod, nőd meg van sértve vérig, s ki át.vja 
a nő becsületét helyre, ha férje nem ? .

__ Ne félj szerelmem meg leszel üoszu:-
va ! hörgé Kendi.

Már másnap üres volt a Kendi kastélya. 
De ez eset után több főár is eltávozottá feje­
delem környezetéből, ezek közt Kornizs Boldi­
zsár is, ki szép nejét Udvarhelyi kastélyába 
vitte.

Folyt, köv.)
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államok is már részben készen vannak, rész­
ben csendesen készülnek: nem valami rózsás 
kilátásokkal mehetünk a tavasz és a nyár elé.

Európa háborúra készül.
Keleten is a a forrongás még egyre tart.
A különbőzé érdekek haroza fogja kez­

detét venni.

Leggyengébbek Max Farkas fordításai s kár, 
hogy legtöbb van a füzetekben ezekbél. Egy 
füzet ára 30 kr.

Külföldi szemle.
— márcz. 3.

— A czár jubileuma. A maszka esászár 
nagyszerű „jótéteményeket" gyakorolt jubile­
uma alkalmából. — Rendjeleket osztogatott, 
sét „a parasztok adótartozását is elengedte." 
— Hogy szívesen fogadták e „hü" alattvalók 
ezt a császári kegyet, még nem tudjuk. — A 
német csiszár gratulációját küldé a czárnak 
a jubileum alkalmából, kívánva, hogy isten 
tartsa meg ét — „népei örömére". Oh, oh I 

— Az ókség forradalma. A Rhodophe 
hegységben az éhség által kiűzött mohamedá­
nok feilizdtak. Alekó pasa egy küldöltéget me­
nesztett a lázadáshoz, hogy térjenek vissza, de 
sikertelenül. Úgy látszik hogy előkészített mo­
hamedán felkelést fog kitörni.

A pétervári rémuralom.
— mározius 3.

Az orosz főváros lakossága teljesen le 
van hangolva.

Ramhirek keringenek a városban; sokan 
fenyegető leveleket kapnak, utczák felrobban­
tásáról házak felgyujtásáról szárnyal a hír: a 
közönség, ha értesül, hogy a czár jelen lesz a 
színházi előadáson, nem mer a színházba menni, 
visszaküldi a már kiváltott jegyet; mert fél a 
merénylettől.

A gazdagabb asaládok már kezdik is el­
hagyni a fővárost.

Loris-Melikoff minden erejét megfeszíti a 
nihilisták ellen. Naponként roppant sok em­
bert fognak be, köztük sok rendőrt, kikre be­
bizonyul, hogy a forradalmi bizottság tagjai.

A szigorú rendszabályok azonban nem 
rémitik el a nihilistákat. A napokban is talál­
tak az utezán egy agyonütött embert, kinek 
homlokára e szó volt Írva vörös betűkkel : 
„kém."

A fővárosból.
+ Színi Károly sajtó vétség! bűnügyében 

ma tartatott meg a végtárgyalás, mely után 
4 heti fogságra Ítéltetett. Vádlott semmiségi 
panaszt jelentett be, de az a fenyitő törvény­
szék által elutasittatott.

+ Soldo» Sándor, ki a mióta megszűnt 
színésznő férje lenni, örökké az újságírók tol­
lahegyén volt, s kit nemrég már népénekessé 
is megtettek, utoljára is a gyöngyéletre adta 
magát: katona lett, még pedig természetesen 
nein bakkancsos, hanem huszár. Az első zász­
lóaljhoz osztották be a vitéz pályára önkényt 
jelenkezőt és nemsokára Jászberénybe rukkcl- 
tatják.

+ Kossuth iratainak nyomása javában 
folyik az „Athenaeum" nyomdájában, s az első 
kötet e hó vége felé múlhatatlanul meg fog 
jelenni.

+ Furcsa postahivatalnok. Poehranics 
Mihály fővárosi postahivatali gyakornok a múlt 
hó 15-kén barátját Bene postatisztet a pénzes 
levelek felvétele osztályánál rövid időre helyet­
tesítvén, ezen idő alatt egy darab 458 frt 80 
kros pénzes levelet zsebre tett, de a vevényt 
a feladónak kiadta. Ezen összeget 3 nap alatt 
elfecsérelte, azonban elfogatása első pillanatá­
ban mindent töredelmesen bevallott. A fenyitő 
törvényszék által 10 havi börtönbüntetésre 
Ítéltetett.

+ Szerencsétlenség. Az üllői szeszgyár­
ban a napokban egy napszámos ki a cefre kád 
mellett dolgozott, vigyázatlanság következté­
ben a forró cefrés kádba esett. A szerencsét­
len ember halál kiáltásánál már társai ott ter­
mettek ugyan s kimentették, de testéről nem­
csak a bőr, de a has maga is darabokban vált 
le, miközben az ember fölötti kinok közt 
jótevő halál csakhamar bekövetkezett.

Irodalom és művészet.
X Költemények czim alatt egy kis füzet 

van sajtó alatt a városi nyomdában. Irt i N a g y 
Károly, kitől lapunkban is több sikerült al­
kalmi költemény jelent meg. A „Költemények" 
10—12 Íren, finom relin papíron juuius 1-én 
fog megjelenni. Egy fűzött példány ára 1 o. 
é. frt. bolti ára pedig 1 frt. 20 kr. leend. 
tryüjtőkuek 10 előfizető után egy tiszteletpél- 
dány jár. Az előfizetési pénzek legkésőbb ápril 
26-ig szerzőhöz (Debreczen, Varga-utcza 2182. 
sz. a.) küldendők. Ajánljuk a közönség figyel­
mébe.

X A jóságos özvegyek ezimet viseli 
Arany János legújabb költeménye, mely 
u Búd. Szemléoen fog megjelenni. A költe­
mény Bezerédj Istvánnéhoz van intézve, e jó­
ságos kitüuő hölgyhez, ki megdicsőült férje 
szellemében, a jótékonyság és emberszeretet 
sugallatát követre, a szegények és szerencsét­
lenek vigasztalója.

X Petőfit német fordításban kiadja Aig­
ner füzetekben. Az első füzet megjelent, elég 
«sínes kiállításban. A fordítást többen eszköz­
ük, de nem mindeniknek sikerül egyformán.

A költségvetési vita.
Budapest, márcz. 2.

(*,*) A költségvetési vitában ma két ki­
váló ellenzéki szónok: Mocsári Lajos és 
Németh Albert vett részt.

Mocsári Lajos ugyan nem annyira a 
költségvetéshez, mint inkább Szilágyi beszé­
dére reflectálva, — a megyei rendszerhez szó­
lott. —

Nem érti, hogy Grrünvald Béla miért vi­
sel oly ádáz harezot a megyei önkormányzat 
ellen. Kérdi tőle, váljon mi kívánni valója van 
a testületben, hogy a kormánynak a megyére 
mindenható befolyása legyen ? Ezzel ellenté­
tesen ők fel akarják tartani a régi megyei 
rendszert, s ezáltal erősíteni, megtartani a ma­
gyarságot, alkotmányos szellemet, — fentart- 
ják, mert a megye mindig gátja volt és lesz 
Ausztria beolvasztó törekvésetek.

A felvetett bizalmi kérdést teljesei jo­
gosultnak tartja A korruptió eredetét vissza­
vezeti a 67-iki kiegyezésre s a mostani mi­
niszterelnök 75-iki hitehagyására, s azóta foly­
tatott öafcladó politikájára. Bizalmatlanságot 
szavaz a kormánynak s elfogadja Helfy ha­
tározati javaslatát.

Német Albert: A budgettet meg nem 
szavazza. Az ő pártja programmja oly világos, 
hogy magyarázatot nem kiván, oly egyszerű, 
hogy azon változtatni nem lehet. Elfogadja 
Helfy határozati javaslatát.

ÚJDONSÁGOK.

* Felolvasás nők számára. A társalgási 
önköpzó-körbeu jövő vasárnap D e n g i János 
tanár fog felolvasást tartani. Értekezésének tár­
gya: „A nők és a kellem“ lesz.

* Államszámviteltani tanfolyam megtar­
tására kéretett föl Kolezsvári Seid József pénz­
ügyi számtiszt ur. Kedden az e czélra kész­
séggel felajánlott helyiségben a megyeház 
kis termében megkezdette előadását. Je­
len voltak nagy számban posta-, távírda-, pénz­
ügyi* és közigazgatási tisztek, a kik 2 havi 
szorgalmas látogatás, az előadások megfigye­
lése után a vizsgálatra el fognak készülni és 
még e hó folyamán kérvényezni fognak, hogy 
avizsgálati bizottság itt helyben meg- 
alakittassék, hogy annak költségeit könnyeb­
ben elviselhessék. Mint hírlik, a közeli váro­
sokból Nagyvárad, Nyíregyháza, Nagy-Károly, 
Szatmárból is átránduluak a vizsgajelöltek a 
május hó első napjaiban megtartandó zárvizs- 
gáiatokra. — Hétfőn, szerdán, péntek, szom­
bat es i 7 órától fél 9 óráig terjedő időben 
tartatnak az előadások. (B—a.)

* Színházunkban holnap este élvezetes elő­
adás vár a színházlátogató közönségre. Felfog 
lépni ezúttal Nyiregyhizy Vilmos teno­
rista a „Kornevilli harangokéban. Nyiregy- 
házy V. 2 év óta Miskolezon a Miklóssy tár­
sulatánál mint szerződött tag a közönség tel­
jes megelégedésére működött, ajánljuk a t. 
közönség figyelmébe.

* Halálozás. Borsányi Bors János nyu­
galmazott ref. lelkész folyó 1380. márcz. 1-én 
d. u. 3 órakor végelgyengülésben életének 
81-ik évében földi pályáját bevégezte. A meg­
boldogult kihűlt tetemei ma d. u. 3 órakor 
előbb a nagyvárad-utszai 2227. sz. a. lakásá­
nál, majd a nagytemplomban tartott gyászszer­
tartás után a czegléd-utczai sirkerlben tétettek 
őrök nyugalomra. Béke hamvaira !

* Reversálls. Azon magyar honpolgárok­
nak, kik osztrák érdem-rendjelet kaptak, re- 
versálist kell kiállitaniok, hogy haláluk után a 
rendjelet örökösei visszaszolgáltatják. így tett 
a napokban Szeleczky József albertfalvai la­
kos, ki a neki leküldött német „reverst" alá 
irta, mely szerint „ableben“-je után örökösei 
által, a megküldött érem a Ferencz József 
rend irodájának lesz visszaszolgáltatva.

* a debreczeni vendéglősök és kávéház- 
tulajdouosok karöltve a pinezérek bizottságá­
val, a múlt hó 21-én tartvtt tánczvigalma al­
kalmával következő feltilfizetések történtek 
Nagys. Simouffy Imre polgármester 2 frt, Hof- 
bauer Ferene* (Esztergom) 3 frt, Hecht Izidor
1 frt, Sámuel Huger 3 frt, Borbély János 1 
frt, D.tmödön Telek 2 frt, Vilmos Károly 10 
frt, Moskovicz Viktor 4 frt, Tarcsay Lajos 
frt, Hazelmayer Erzsébet 25 frt, Czabán Di­
el 4 frt, Siherman 1 frt, Demetrorics 50 kr, 
tek. Hiúi Mihály 6 frt, Mészáros József 2 frt, 
Fehér Domokos 4 forint, Varga Imre 2 forint, 
Weisz 20 kr, Kopeczky Józsefné 6 frt, Biok 
say József 9 forint, Moskovicz Károly 1 fo­
rint, tek. Jenei István 2 forint, Schönfeld Fu- 
löp 2 forint, Markus M. 1 foriut, Andrej- 
kovics József 3 forint, Kis András 5 forint, 
ifjú Meudelovies 55 kr, Wenczel Beues 1 frt, 
Lambrecht Frigyes 5 frt, Rózsakerli (Nyíregy­
ház) 4 frt, Falhaber (Nyíregyháza) 3 frt. Ko­
peczky József 4 frt. Melhard 1 forito, Fehér 
Herman 9 frt, Frohner Barnát 4 frt, Divald 
József 1 frt, Divald János 2 frt, Erdély László
2 frt, Soukop 1 frt, Stettner Pál 4 frt, Pri 
viczer 2 frt, Greréby F. 2 frt, T. Kiss Rezsóné 
2 frt, N. N. 1 frt, Pap Gryörgy l frt, Grusz- 
man Róbert 5 frt, Vincze Lajos 5 frt, Wei-
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hinger Károly 5 frt, Vilmos Lajos 5 formt. A 
városi szegények alapjavára 45 frt 40 kr ngs. 
Simonffy Imre polgármester urnák lón átadva. 
Az egylet tőkéje 58 frtal lett gyarapítva. Jónász 
Lipóc ur, kinek humánussága általánosan is­
mert szives volt a termet világítással a jótékony 
czél iránti tekintetből díjtalanul átengedni 
amiért jegyzőkönyvileg köszönet nyilváníttatott. 
Fogadják a szives adakozók legforróbb kö- 
szönetemet, valamint nem mulaszthatom el, 
hogy a pinezérek bizottságának bnzgó műkö­
désűkért őszinte köszönetét mondjak, öusi- 
m a n n Robert a debreczeni pinezérek egyle­
tének elnöke.

* Szász egyetem, A szászok csakugyan 
jől tartják magukat. Folyamodtak ugyanis a 
vallás és közoktatási miniszterhez, hogy tekin­
tettel erre és arra (valószínűleg magyar ha-’ 
zafiui érdemeikre is) — engedtetnék meg ne­
kik Nagy-Szebenben egy szász egyetem felállí­
tása. A miniszter — megfoghatlan ! — meg­
adta az engedélyt.

* Vendégszereplés. Rónaszékiné Szentesei 
Vilma asszony, a szegedi színtársulat kedvelt 
énekesnője a budapesti népszínházban vendég­
szereplésre hivatott meg. Kedden lépett fel 
először „A falu rossza" Finom Rózsi szerepé­
ben. — Rónaszéki Vilma asszony, 1873. évben 
lépett a színi pályára s azóta mint a vidéki 
színészet csillaga tündöklik s mindenfelé, a 
merre járt aratta az elismerés hervadhatlan 
babérjait. A színházi referensek ép úgy mint 
a nagy közönség elismerték ritka természet­
adta tudományát. Nagyvárad szülötte, ismeri a 
debreczeni színtársulat igazgatója s a tagok 
legnagyobb része, most alkalom volna meghívni 
vendégszereplésre Rónaszékinét, a ki a nyári 
idényre nem szerződteté magát.

* Nyomozás. Pusztai Mihály és Bara Já­
nos csabai illetőségű cs. kir. tartalékos kato­
nák, kiknek tartózkodási helye több heti pu­
hatolás folytán sem volt megtudható, ország­
szerte nyomoztatnak.

* AZ árvíz a szalárdi hidat is elsodorta, 
s ez alkalommal óriási szerencsétlenség fenye­
gette ez ott dolgozó embereket. A szalárdiak 
közül mintegy tizen a jégre mentek a hidat 
erősíteni, egyszerre a már meglazul jégtábla le­
tört alattuk, s miudnyájan a viz alá merültek. 
Csak nagy nehezen sikerült a szegény embe­
reket kimenteni a zajló áradásból--

* Szerelmes história. Jancsi, kocsis egy 
helybeli jómódú gazdánál, rettenetesen szerette 
Julis szolgáló leányzót, a ki azonban sehogysem 
akarta megérteni a dolgot, úgy a mint azt Jan­
csi tnlajdonképen kívánta volna. Jancsi azt fe­
lette szivére vette, s a menyiben szerelme for­
rósága a leányzó hidegsége daczára sem tudott 
hűlni, nem volt képes éjjel aludni, nappal nyu­
godni. Tegnap töredelmesen panaszolta el buját- 
baját Jancsi a nála látogatáson levő Pista czim- 
borájáuak. Pista biztatta Jencsit, hogy ne bú­
suljon, más is járt már úgy, majd segíteni fog 
ő a bajon. Nem lehet már azon ! ellenveté Jancsi. 
Dehogy nem lehet, válaszolt Pista; elmegyek Jú­
liához, és beszélek vele, megmondom neki, hogy 
meghalsz utána, ha nem viszonozza szerelmedet. 
Tedd azt édes czimborám, az isten is megáld ; 
— moudá Jancsi sóvár tekintettel. A két bü 
barát elvált egymástól, s az istálló, mely ta­
núja volt a baráti ömlengéseknek, ismét csen­
des és zajtalan lett, csak a jászol előtt álló 
két sovány gebének toporzékolása a hidláson 
árulta el, hogy Jancsin kívül az istállóban 
vannak élőállatok. Jancsi tehát magára ma­
radt; magára? — nem! Ott volt vele sze­
relmi bánata, mely folyvást rágta szivét. — 
Ekkőzben elkövetkezett az est, Jancsi síive 
megkönnyebbült ; mintha súgta volna valami

Számos bizonyít- Érdemérmek
vány a legelső or- Éj3£M különböző 
vosi tekintélyektől, vj» kiállításokról. 

Harmincz éven át jónak bizonyult

An at her In-száj víz
2Dr. FOUPiE3 J. Gr.-t<51

ea. kir. udvari fogorvos, Becs, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogvixeknek eleibe teendő mint óv- 

saer a fog és szájbetegségek ellen, kellemes yí és szag­
gal, a foghust erősíti s mint hasonlithatlan fogtisztitó - 
szer saojgál. Egjszeumind kitauő öblögető viz is to­
rokfájásoknál.

Hogy ezen köekedreltaégtt s nélkülözhet- 
lenné vált készítmény minden körök által megszerez­
hető legyen, különböző nagyságú palaczkokban van, és 
pedig 1 nagy palaezk 1 frt 4) krral, a közípgeerü pa- 
laezk 1 írttal és egy kis palaezk 50 krral.

Dr. Popp Anatherin-fogpastája
a fogak tisztítása es epant,irtására a kellemetlen bűz 
és a fogko elhárítására. Ava egy üveg szelencéének 1 

frt 22 kr.

Dr. Popp illatos fogpastája,
érek hpsnzu során át jónak bizonyult, mint a legkitű­
nőbb szer a száj üreg és fogak ápolása és fentartására. 

Ara darabonkint 35 kr.
Dr. Popp növényi fogpora,

üsztilja & fogakat, eliávotitja az oly kellemetlen fog- 
köveket s a fogmáz folyton nyer iehéreég és ildeség- 

ben. Ara dobozonkint 63 kr.
Dr. Popp fog-ólma a lyukas fogak önkiöntósére.

ILLATOS NÖVÉNYI SZAPPANOK
az arozbőr szépítése és javítására, s minden bér tisztá-

beneejében, hogy Julie ne ő szerelmes angyal* 
azonnal jóni fog. Jött is; az istálló homályá­
ban egy női alak közeledett a széna rakáeoa 
heverésző Jancsi felé. Ő látta ezt a szive de. 
bőgni kezdett hevesen. Te vagy Julis? — 
kérdé susogva, miközben felemelkedett. Én 
vagyok — válaszolt az alak azintén susogva,
— e még közelebb lépett Jancsihoz. — 
Eljöttem folytató tovább halk hangon a 
várva-várt, — megmondani kigyelmednek, 
hogy szeretem ; mert Dézsa Pista azt mondta 
ma nekem, hogy kigyelmed megöli magát, ha 
nem fogom szeretni. Se hang, se szó nem volt 
többé, csak a surfi ezuppanások, árultak el, 
hogy a két szerető szív egy esóközönben egye­
sült. Azonban hirtelen mint hiéna ugrik elő 
Jancsi, — elkiáltja magát, Pista ! te vagy!
— Vesvillát, hadd szúrom keresztül 1 — 
Az ál-kedves, ki nem volt más, mint a nőruhá­
ba öltözködött Pista, Jancsi ezimborája, nem volt 
rest midőn látta a veszélyt, kirohant az istállóból 
s eltűnt a felbőszült szerelő elől, kinek szivét ily 
tréfával keserité. Azonban a Nemezis utolérte, 
mert későre járván az idő, a magánosán bo­
lyongó leány gyanút keltett a rendőrség 
előtt, — s elfogatott. A rendnek őrei csak 
akkor, midőn megmotozták, vették észre, hogy 
a nőfogoly — férfi. A kapitány élőit ma Dé­
zsa Pista töredelmesen vallotta be, hogy 6 csak 
ártatlan tréfát akart, melynek hogy ily szo­
morú vége legyen, eszeágában sem volt.

* Sárba fuladt. A komlósi posta legény 
folyó hó 26-án délután Tótkomlósról Oroshá­
zára elindulván, Komlóson felvette taligájára 
egy ismerős emberét. Alig haladtak ki a fa­
luból, betértek a közellevő korcsmába, és ott 
mindketten leitták magukat, s azután útnak in­
dultak Orosháza felé. Az utón azonban feldől­
vén, a postakocsis lovát kifogta s lóháton ment 
vissza a faluba segítséget hozni, czimboráját a 
földön fekve hagyta a sárban, taligáját pedig 
melyen 1800 frt értékű pénzeslevél is volt, óit 
hagyta az útfélen. Mire azonban a falu szélé­
re ért, elfeledte, hogy tulajdonképen miért is 
jött vi.-sza, s mint afféle részeg ember, egye­
dül ismét taligájához tért, hol ekkor már czim­
boráját halra találta és pedig mint később az 
orvosi bonczolás kiderítette, sárba fulladás foly­
tán. Ezt ő annyira szivére vette, hogy világgá 
akart bujdosni, azonban elfogták, a igy ő min­
dent elbeszélt volt. A legceudálatosabb a do­
logban az, hogy a taligáról, mely másnap reg­
gelig ott volt az ntfélén sem a pénzből egy 
krajezárt, sem a levelek és pakkokból esak 
egy darabot sem loptak el.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
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Csütörtök márcz. 4-én

adatik :

Kornevilli harangok.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

Szabó József,
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos.

talaneág ellem jónak bizonyult, lepecsételt eredeti cso­
magokban 30 krral. (8.)

Sff* Szives tudomásul!
A hamisítástól! oltalmazás régeit figyelmeztetik 

a t. ez. közönség, miszerint az Anatherin száj tíz min­
den palaczkjának nyaka rédjegygyel rán ellátva, (Hy- 
gea és az aa&therin készítmények csége,) valamim 
azonfelül még minden palaezk egy külboritékkal van 
ellátva, mely világos viznyomatban a birdoalmi sast 
és a ezéget tartalmazza.

Baktárak léteznek : Debreezenben : Sze- 
pessy A. norinbergi keresk., Rottschnek, Gölti 
N.. Muraközy K. Csatiak J. füszerker., St. Mi 
halovits gyógysz. C. Tamássy gyógysz. Had- 
Uáz : Siilay gyógysz. B.-Ujváros : Liszkay F. 
gy., H.-Böizörméuy ; Korányi E. gy., Lányi 
M., Szoboszló : Troesányi E. gy.; Diószeg: 
Kovács gy., Szatmár : dr. Lengyel M. gy., L. 
Hedar gy„ N.-Kálió : Mandl S., Mihaloviea 
gy., Tisza-Lök : Valkó gy., Munkáss : Grottier. 
Sziny ér Váralja : Koller gy., Steller füszeracr., 
Náuás : Újvári gy., K.rezag: Torjai gy., De­
recske: Baratki gy., Ber.-Ujfálu: Sárréty L. 
gy., Nagyvárad: Hering L. gy., Nyiry gy.. 
Janki Antal, Huzella A., Kno uraknál. Nagy- 
Károly: Jelinek gy.; Nyíregyháza: Bydes- 
kuty gy , Szopko gy.; Nagy-Bánya: Papp S. 
gy. ; Somlyó: Ruszka lg. és társa; Tokaj : 
Kröezer A.; S.-A.-Ujhely : Reichard testvérek 
és Deutsch János; Dorog: Sancrics gyógysz. 
araknál.
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Debrecz^
Olvasóink ir 

jük Magyarorszál 
a Tisea Kálmán f 
gyarhon polgári 
suth Lajos nagx 
Sándor volt orszl 
fontos nyilatkoti 
szomorú voltát s] 
nyát, s corrumpá

Levéli
Török Sáadoj

szapillantisok“ cziq 
séretében megküld^ 
Tőrök Sándor azt , 
téből organicze feji 
ben fekvő reális jtf 
úgy, mint 68-ban 
litikai clique előnjl 
gedé.^ Továbbá fó 
kéri Kossxtthot, hq 
czid ellenében han 

Kossuth erre| 
küldött levélre, 
következőleg feleld 

Collegnoi
Tisztelt ura 

raár 16-án kelj 
szólni-

Hazámnak 
szülőföldem jeli 
bánatos aggodalj 

A romlott 
lag hatottak azl 
erkölcsök vissz| 
re ; — mindkét 
s teremi act ; s e I 
plikált kórállapl 
történelem mind 
telennek mutat.

Vagy tud 
lemben, hogy 
valaha kigyógy] 
szerencsés emba 
nek bitet ad a] 
löl, s e hittel 

Én ily pél 
lueem, ingenuitf 
lapot felett biz| 
uak aggódni, 
én kilökve tald 
soraiból, bi/.ou| 

Én még 
nék valamit, hl 
nék a küxdtérf 
mióta távol va 
megváltozott, 
magamat töbti 
volnék, mint ll 
kit Voltaire aí 
s ki a Capitol 
mezitlábos kajf 

Múltkori 
letőleg, hogy 
zében kérhetni 
látom, hogy il 
azt a kiiieseml 
épített azáudoll 
csak a méltó

A „DEERE

Kornij

Bátorít
vozása, külön 
szép neje irái 
aljas Imrén es 
dályozni nem 

Kendi r 
forralt, s terv 
Basa, Sennye 
zsarnokká vá 
elégelték. 

Elhaíár 
Koraizs 

dott, ő még 
vagy ha tud< 
een beavatva 

Sokat 1 
néha Korain 
lelkű nő mé| 
lányokat, ső 
okoata, bár 
«»•Iád utolsé 
Lpotban iáti 
felette, s az 
a jövő »eit.

Beceüli 
h a Kendi t 
' Korniz 
társaságában 
feledve a fe


